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P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.
PB Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P14+ 26

MORTA CT-DTO50 / MORTA CT-DTL50
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® lasse. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez La
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer pav exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
€lectrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et oncémant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. nen(oun pas de responsabilité pour les dommages résultant
delanon observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - a version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

des déchets ge est

DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di mnsul(are Ie mruzmm Lassemblaggm deve essere effettuato
da una persona con Esequire qualsiasi ope

Schema di assemblagg\o vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre atcertarsl cheil fissaggio meccam(c eil cablaggio elettrico siano
corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
Il singolo componente non costituisce I'apparecchio completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati
devono soddisfare i requisiti tecnici n(hlestl pev quanto nguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla
tensione di rete di ali previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire | . Pulire escl panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Garantire il libero accesso dl aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti (oordlnan con Iappareccmu devono
essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a La della
direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse (nndlzlcm amhlemall quall spor(c polveve acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di
tuttele edei del si

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base/chgglamenm

P5: golare dell'apparecchio di

Pé: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non & ammessa 'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P14 (Iasse II ondoﬂn in cui la protezione contro la folgorazione @ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
forzato.

INTENDED USE / APPLICATION

in
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non i alle ioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts
that become heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The
components used must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be
selected to match the mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature.
Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring
no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or of the light

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori mformazmm sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna erle turenti dall’ delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscieri uz;ohny - komponent oprawy o$wietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i oglnego przeznaczenia.
TA

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie npvawmenla Wszelkie czynnosci wykonywac przy odigczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, (o do prawuﬂuwego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przewody przylaczeniowe nalezy
poprowadzic w taki sposcb, aby uniemozliwic ich zetkniecie z ie czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
kompletnej oprawy o$wietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek.

source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see
pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all
connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage.

laximum power of the light source.

alogen light bulb.

ase/holder.

\ngle control of the fixture.

oduct meets the requirements of EU directives.

e product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

P1:

Union.

P14: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorring - Komponente der Leuchte. Produk fiir die gin it und zur i g

MONTAG

Technische Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Dle“ ge soll vonemerPersondur(hgefuhnwerden,

welche die erforderliche Befugms hat. Alle Ttigkeiten sind bel Montageschema: s.
Vor der muss die dBe mechanische und der elektrische Anschluss gepriift

werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert

wird. Eine einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe

Abbildung. Die eingesetzten Komponenten miissen die einschlagigen technischen Anforderungen i inBezug 2 auf Sicherheit erfiillen. Die Art

der verwendeten Komponenten muss entsprechend der und den angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle

Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des

Leuchtsystems kommt. Die Requlierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkihlen des

Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an

keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Be\eurhmngssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1

P8: Klasse ll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

P12: Leuchie, bei der man selbst abgeschlrmle Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P13: Zertifikat iiber mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Klasse Il Produkt, bei dem aIxS(hutzvcrelekms{hemS(hlagauﬁerder I auch eine doppelf Isolierung
verwendet wird.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\ungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
und anderen i Schiden fihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com evhal(h(h Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nlth(beathten der Empfehlungen der

muszg speimac warunki techniczne pod wzgledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj
elementow musi by¢ io dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czy$ci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac Zrddta Swiatfa o parametrach podanych w instrukcji. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawa nalezy
umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub
wymiang Zrodfa $wiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrdfa $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca si¢ kontrole
poprawnosci wszystkich pofaczeri i elementdw systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna Zrddfa $wiatfa.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P7:Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa III. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta sw1aﬂa) od mlejs( i obiektow oswit

P13: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tnie.

P14: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dvojitej alebo

spevnenej izoldcie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim

hmotnym a nehmomym skcdam Dodatocne |nfom|a(|e 0 vyrobkoch znacky Kanlux sui dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
nasledky ia sa pokynom tohto névodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat ‘do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszkarima - [ampatest alkotdeleme. A termék felhasznlhatd lakdsokban és az ltaldnos rendeltetésii megvildgitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyl lépését klkaprsollaram mellen kell végeznit Telepnesl Ielras lasd: abrak. Az elsd hasznalat elGtt ellendrizze a mechanikus rogzités
és az elektromos o Az bsszekotd tigy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviild elemeit. Egyes
alkotoelemek egymagukhan lampatestet nem alkotnak. Kizardlag a felsorolt foglalatok alkalmazhatok - lasd abra. Az felhasznalt
alkotéelemeknek biztonsagi szempontbol a vonatkozo miszaki kovetelmenyeknek meg kel felelniiik. A felhasznalt elemeket a halozati
fesziiltségnek és tervezett iizemi ell

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezheto. Tisztitas kizarolag finom és szara; végezhetd. Tilos a vegyi ti
haszndlata. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termek kizardlag nevleges feszultseggel vagy a megadott feszultsegek karével
taplalhato. A termékben csak az utasita: megadott rendelkezd fél szabad alkalmazni. A fényforrds magas
homérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal egyiittmiikodd valamennyi
elemet és vezetéket tigy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitdrendszer felheviild részeit. A fény irdnydnak a szabalyozdsa és/vagy a
fényforrds cseréje a termék lehdilése utdn vegezhem A fenyfmrast {sak a 1ermek Iehu\ese utan szabad végezni: lasd: abrak. A lermek
kedvezoitlen - por, viz, para, rezgések stb. - Javasolta vila yi elemének és

az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltsé
P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izzo.

P4:fej / foglalat.

P5: Aldmpatest hajlasszogének szabélyozdsa.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek

P7: A termék nem takarhaté le hészigeteld anyaggal.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban 4ll, hogy a termék dramellatésa biztonsagi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkiil.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P12: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhato halogénizz sajdt emydvel vagy sajat védéburaval.

P13: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tanusitvany.

P14: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramutes ellenl védd elemként taldlhato még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil
hagyésanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui si fie cu autoritatea
competenta. Orice aciune face dupa oprirea alimentarii. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ¢
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu pargl
ﬁerblmea produsului. Un singur component nu constituie un mvp de iluminat mmple( Trebuie um\za(e duampunle de rame specificate - vezi
figura. Cc folosite trebuie sa i a cerintele 1 tilizare. Tipul

unllzate trebuie s fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare pvevazute

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de aer.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificata in instructiunea. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. A nu
se acopera produsul. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie s fie efectuate dupa racirea
produsului. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin
cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3:Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Clasa lIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea siguré foarte scazuta (SELV), faré riscul
de a da o tensiune mai mare dect in conditii de siguranta.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P13: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intdrita.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea arilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

P12: Oprawa o$wietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki lub wiasna ostone.
P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji i i na terytorium Unii Celnej.
P14: Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetma poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna

lub wzmocniona,

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw m: rk\ Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odeW|edZ|aInosc| za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
0zdobny krouzek - soucast svitidla. Vyrobek ureny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouziti.
ONTAZ

Technické zmeny vyhrazeny Pred zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet pfi vypnutém napdjen.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné pmvedene
Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaji. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. PouZivejte pouze uvedené druhy obpmek - viz obrazek. Pouzité komponemy musf spliiovat pfislusné technické
podmink; ({ v souvislosti s bezpecnosti pouzivani. Vybér prvki musf odpovidat napéti napajeci sité a predpokladanym podminkam pouzivani.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét pii vypnutém napéjeni. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistici prostredky. Zajistit volny
prisun vzduchu. Vijrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. V3echna vedeni a prvky spolupracujicl’ s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému
osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Vijrobek nepouZivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napr. pva(h voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvkii systému osvétleni.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti

P2: Maximalni vykon svételného zdroje
P3: Zarovka halogenova
P4: Patice / objimka
P5: Nastaveni Ghlu osvétlcva(inhjimky
P6: Vyrobek splnuJe pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P7:Vyjrobek neni vhodnep ryvat termoizolacnim materialem.
P8: Trida Ill. Vijrobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickjm proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P11: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti
P12: Svételny kryt, v némi Ize pouzivat halogenové Zérovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na Zérovce.
P13: Prohlaen o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie
P14:Trida . Viirobek, v némz ochranu ped trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajituje pouZita dvoji izolace anebo posilend

izolace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.
POZNAMKV / DOPORUCENI

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.

Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére a rendre impossible leur contact avec les

parties du produit qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de

douilles indiqués - voir la figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité.

Le type de composantes utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre a la tension du réseau et aux conditions de

fonctionnement envisagées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer |'accés libre de 'air. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites

des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de

produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous

les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre quils touchent les éléments du

systeme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'e’(lairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés le

refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne pem pas étre u(mse dam I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
troler si t les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

uissance maximale de la source de lumiére.

mpe a incandescence halogéne.

ulot/ douille.

églage d'angle du luminaire.

oduit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

oduit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 3éme classe. Produit ot 1a protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)

sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

Zovani pokyni tohoto navodu miiZe zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem
nedodrzZovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

0zdobny krdzok - siiciastka svietidla. Vyrobok urcenj na bytové a vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba.
V3etky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa
prvkami vjrobku. Jednotlivé stciastky netvoria kompletné svietidlo. PouZivajte len uvedené druhy raméekov - vid obrazok. PouZité stciastky
musia spinat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouzitych siiciastok musi byt spravne zvoleny na napatie
napa']a(ésle(.ea k pvedpokladan)"m pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky. Zabezpette
volny prisun vzduchu. Vjrobok napéjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné
zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vijrobok sa mdZe zahrievat do zvySenej teploty.
Vyrobok nezakryvajte. Vietky vodice a stciastky spolupracujiice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajdcimi sa
castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vykona’va](e az po vychladnuti vyrobku.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzwajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odporiica sa skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pética / objimka.

P5: Uhlovd reguldcia svietidla.

P6: Viyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Vjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izoIaEnYm materidlom.

P8: Trieda IlI. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P9: Pouzivat'iba v interieroch.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

materiale si nematenale Infovmagu suphmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru arilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versumea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

[leKopaTviBeH NPbCTeH - eNleMeHT Ha 0CBETUTENHOTO TANO. [TPOAYKT NPeHa3HaueH 3a GUTOBI HyX W U 061110 MpefHa3HaveHYe.

MOHTAX

TexHuuecku NpoMeHn 3anasenn. lpeau MOHTaX 1 ce NpoueTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX CfleiBa f1a @ U3BBPLLEH OT IMLE NPUTEXaBaLLI0

CbOTBETHI Pa3pelieHtA. BcaKo AeiicTBie fia ce U3BBPLLIBA NPU UKNI0UEHO 3aXpaHBaHe. (XeMa Ha MOHTAX: BiX unycTpauu. lpegy mbpsa

ynoTpe6a yBepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE U eneKTpUyecKaTa Bpb3Ka ca npasinki. Kabenu 3a Bpb3ka TpA6Ba fia ca npoBezeHit o

TaKbB HaultH, Aa Ce NPe0TBPaT KOHTAKTa HM C TONAIMTE YacT Ha NpoayKTa. Exy He NpeAcTaBnAsa

Ano. TpAGBa f1a Ce U3N0A3BAT CaMO NOCOYEHNTe BUZOBE GACYHTY - BIDKTe durypara. M3non3BanuTe KOMNOHeHTH TPAGBA Aa 0TTOBApAT Ha

TeXHUYeCKH no Ha e30MacHOCTTa NPU excnnoaTauwa. BUTLT Ha U3NO3BaHUTE eNemeT TPAOBa Aa

ﬁbne n0/6paH B CbOTBETCTBIE C HAMPEXKEHIETO Ha 3aXpaHBaLLiaTa eeKTpUUecKa MPeXa 1 MPeBIAIHHTe yCnoBA Ha paboTa.

OYHKLVOHAJHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3ea npoayKTa BLTPe B NoMeLLeHIATa.

MPEMOPDBKU 3A EKCMJIOATALNA / KOHCEPBALMA

KoHcepBauua a ce u3BbPWBA NP M3KMIOYEHO 3axpanBaHe. [a e MOUNCTBA CaMO C ACNMKATHY U Cyxu TbkaHu. [la He ce u3non3gar

XUMUYeCKM NI04MCTBALLM NpenapaTy. a ce ocurypu cBo6ofien A0CTBN 40 Bb3AyXa. [la e 3axpaHBa NPOAYKTA CAMO C HOMUHAIHO HaNpeXKeHUe

WK OnpezieneH JuanasoH Ha fafieH Hanpexeua. lpoayKTLT TpAGBa fa ce U3N0N3BA C NOCOYEH B UHCTPYKUMATA U3TOUHIK Ha (BETAMHA.

VITouHuK Ha (BeTMHa HarpeiiBa ce A0 BUCOKa TemnepaTypa. MpoflyKTHT Moxe Aa e Harpee 0 noBuLLEHa Temneparypa. [la He ce 3aKpysa

npojyKTa. Bk Kabenn u eneMeHT CHTPYAHMYECTBALIM C THe30T0 TPA6Ba Z1a 6baT NOCTaBeHU Taka, 12 He e [ONyCHe KOHTAKT ¢

HarpeiiBaLLyTe e YacT Ha OCBETUTENHATA CUCTeMa. PerynpaHe Ha N10COKa Ha CBETIMHATA /WA CMAHA Ha M3TOUHIK Ha CBETMHA TpAGBA Aa

Ce U3BPILBA CNlef} OXNAXAAHe Ha NPOYKTa. (MAHATa Ha UTOUHUK Ha (BETAUHATA A & U3BBPLLIBA CNIef} OXNAX/AHe Ha MPOJYKTA: BINK

wuniocTpaywi. [1a He ce U3N0/138a NPO/lYKTa Ha MACTO, KbETO 11Ma HeGNaronpuATHI aTMochepHM yCNoBA, KaTo Npax, BoAa, Brara, Bi6paLm

1 Ap. lpenopbuwTenHo e fa ce NPOBEPM BEPHOCTTA Ha BCHUKM BPb3KM U eNIEMEHTH Ha 0CBETHTENHATa CACTEM.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALU M CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexenue

P2: MakcumanHa MOLIHOCT Ha U3TOYHVK Ha CBETAMHA

P3: XanorexHa kpyLuka

P4: Llokwn / Matpou

P5: Perynupane Ha brbiia Ha OCBETUTENHOTO TANO.

P6: MpoayKTHT € B choBeTcTBYe ¢ lupekTusyTe Ha EBponelickuat Coio3 (EC)

P7: TIpoZlyKTHT He € NI0AX0AALL 33 MOKPUBAHE € TePMOM3ONALMOHEH MaTepya.

P8: Knaca lll. MpoyKT, B KOiiTo 3al1yuTa cpelily TOKOB yAap € HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOTO HiCKo Ge3onacHo HanpxkeHue (SELV) 6e3 pucka ot

Ha M0-BIICOKO 6e3onacworo.

P9: U3non3BaiiTe Camo BTPe B NOMELLEHUATA.

P10: 3awuta cpewuy TBLPAN Tena ronemu Hag 12 Mm.

P11: CUMBOATBT 03HaYaBa MUHUMATHOTO Pa3CTOAHNe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBYTE U3TOYHMUM Ha CBETNUH) OT MeCTa U OCBETABAHM

npeamerH.

P12: 0BETUTENHOTO TANO, B KOETO MOFaT /12 & U3NO3BAT XanoreHHit (aMDerﬂHHVI KpYLIKW WU NIPUTEXaBaLLI COBCTBEHATA C1 0XPaHa.

P13: CeprudvKaTbT 3a CbOTBETCTBUE KauecTBoTo Ha CTaHJapTH Ha Ha

Coio3

P14: Knaca Il. MpoayKT, B K0iiT0 3a 3aluuTa CpeLLy TOKOB yAap 0TTOBAPA, OCBEH OCHOBHaTa U30NaUMA, NPUNOXEHa [BOIiHA WK NOACANEHa

u3onayua.

OMA3BAHE HA OKOHHATA CPEOA

Ma3w uncrorara u okonara cpega. M

KOMEHTAPU / I'IPEFIHO)KEHI/Iﬁ

Hecnassane Ha npenop‘nkme HaTasn nnchyKum MOXe /12 0Be/le Hanp. 0 NOXap, NonapeHe, eneKTPUYECKM WOK, GU3MIECKU TPaBMit U
pyru 33 NOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:

www.kanlux.com Kanlux SA He ot mrosopnoﬂ 32 NOUNEACTBHATA NP or Ha Ta3n MHCTPYKUMA.

Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro cu 3a Ha NPOMeHH B WHC! - BEPCUA € J0CTHIHA 32 U3TErNAHe B MHTEPHET

caiita www.kanlux.com.

pasjensHe Ha or

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

[leKopaTyiBHOe KObLO - JNeMeHT i W3penve npepy

YCTAHOBKA

TexHuUuecKue U3MeHeHNA 3aceKpeueHbi. Nexae, Yem NPUCTYMUTb K YCTaHOBKE, /YT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLWedt. M3zienue JomkHo

3aMOHTUPOBATb MU0 C COOTBETCTBYIOUMMM NpaBamu. BeAueckie AeiiCTBUA CEdyeT NPOBOAUTL MU BHIKMIOYEHHOM NUTaHMi. (Xema

MOHTaXa: CMOTPeTb WnAKocTpaumio. Mepen NepsbiM ynoTpeneHiem Ufenus CedyeT MPOBEPUTH MEXaHWYeCKoe Kpemneue

INeKTPUYECKoe CoeAuHenve. IpucoenMHiTeNbHbIE MPOBOAA CNeAyeT MPOBECTU Takim 06pa3om, uTobbi CAenaTb HeBO3MOXHbIM X

CONPUKOCHOBEHYE C HArPeBAIOWIMUCA YacTAMI U3AenMA. OTAENbHbI JNEMEHT He ABAAETCA KOMMNEKTHbIM CBeTMNbHUKOM. (niepyet

TIPUMEHSTH TONbKO 3aMEHeHHBIE B/Ibl PAMOK - CM. PUCYHOK.

Vcnonb30BaHHbie MemeHTbI JOMKHbI YA0BNETBOPATL COOTBETCTBYIOUIUM TEXHUYECKUM TPEOGOBAHIAM C TOUKM 3peHna GesonacHocTy. Bua

UCTOMb3YEMbIX MEMeHTOB JOKeH ObiTb N0A00PaH B COOTBETCTBUM C CETEBbIM HAMPAXEHUEM W MPEAYCMATPUBACMBIMU YCIOBUAMM

IKCANyaTalmi.

OYHKLUVOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3nenuie NpUMEHAETCA BHYTPY noMeLLeHui.

COBETbI MO 3KCMTYATALIUW / KOHCEPBALIUA

KoHcepBauytio NpOBOAUTL Nyt BLIKIIOYEHHOM NUTaHUW. YHCTUTB UCKTIOWUTENbHO [IENUKATHBIMIA W CyXumm TKauaMi. He npumeHath

XUMUYECKIX uwtmumx pepcTs. Oéemeumh BOBOAHbIA AOCTYN BO3AyXa. V3nenve NUTAETCA WCKMIOYMTENBHO 3HAMEHATeNbHbIM

UCTOUHMK CBeTa C B UHCTPYKLMA WcTounnk caeta

HarpeBaeTca nc BM(OKOVI Temnepatypbl. Mzﬂenwe MOXET HarpeBaTbCA /10 NOBbILIEHHO/ TeMnepaTypbi. He 3aKpbiBaTb u3nenve. Bee nposoza

W B3aUMOJEIICTBYIOLIME CO CBETWIILHUKOM 3IMEHTbI CleyeT PasmecTiTb Takim 06pa3om, uTobbi He AOMYCTUTb CTONKHOBEHHA C
A YACTAMI CUCTEMBI . Perynuposarb CBETa W/ MEHATb UCTOUHUK CBETa CIIEIYeT MG TOro, Kak

u3/lee OCTHIHET. VICTOUHIK CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO MOCTE TOT0, KaK U3eNie OCTbIHET: CMOTPETb WniocTpaumio. He npumenaTh

U3[ee B MECTaX C HeBLITORHbIMU YCTOBUAMM OKDYXEHWS, HAnp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUGpauun u 4. PeKomenpgyerca

UCNPABHOCTH BCEX ii 11 37eMEHTOB C/ICTEMb OCBELeHIA.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHaNbHoe.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb MICTOYHIUKA (BeTa.

P3:lamnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5:YrnoBas perynupoBKa CBETHIbHMKA.

P6: Uzpenve abmonunenpeéoaanwﬂ JvpexTuBa Eponeiickoro Coto3a (EC).

P7:3nenue Henp

P8: IIl Knacc. B panom MKI.\EIWM 3alUTa OT MOPAKEHUA HNEKTPUUECKUM TOKOM 0CHOBAHA HA MATAHWN OYEHb MAlbiM Ge30nacHbIM

HanpsxeHuem (SELV) 6e3 pucka BbILLE, UEM

P9: pUMeHATD TONIbKO BHYTPU NOMeLLIEHIT.

A LyHO-61 wobuiero




P10: 3awuTa 0T NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BenuiHoi Gonee 12 MM.

P11: (umBoN 0603HauaeT MUHMMANbHOE PACCTOAHYE MeXAY CBETUMbHIKOM (€70 UCTOUHWUKOM CBeTa) U OCBelLiaeMbiM 06beKToM.

P12: CBeTUbHYK, B KOOTPOM MOXHO naMnouKi UK UMeloLue CoBCTBEHHY0 3aluMTy.

P13: CeprudwKkat COOTBETCTBUA, MOATBEPXKAAIWIMI COOTBETCTBUE KauecTsa cy « Ha
TeppUTOPUY TAMOXEHHOTO C0l03a

P14: Il Knacc. B gaHHOM M3Aenuu 3alumTHyIo GYHKLMIO O MOPAXKEHIA INEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M3O0MIALMM, UCNONHAET
TaKKe npyMeHeHHas JBOJiHaA WM YCUNeHHaA U3onaLuA.

SALUUTA OKPYXKAIOLLEV CPEADI

3aboTbrech 0 uvCTOTe U OKpyXatolujeii cpene. PekoMeH/yem CopTUPOBKY 0T6POCOB.

MPUMEYAHUA /YKA3SAHUA
HecobnioneHue AaHHOi MHCTPYKLUYN MOXeT MPUBECTY, Hanpumep, K N0Xapam, 0Xora, MopaxeHuem NEKTPUYeckuM TOKOM, a Takxke
K Apyrum [ Y6biTKam. Ha Temy ToBapoB Mapkim Kanlux aocTynka Ha

caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecet 0TBETCTBEHHOCTU 32 NOCNE/CTBHA, B (BA3U C
[NlaHHoi uHcTpyKumm. Komnakua Kanlux SA octaBnser 3a coboit npaBo BHOCUTb M3MEHEHNA B MHCTPYKUMIO - TekyLlaa Bepata Ana
CKaunBaHwA Ha caitte www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

[lekopaTugHe Kinble - enemeHT CBITWIbHWKa. BUpI6 NpusHaueHwil ANA 3aCTOCYBaHHA Y KUTNOBMX MPUMILLEHHAX i  3aranbHoro
NPU3HAYEHHA.

MOHTAX

TexwiuHi 3MiHu BUMaraioTb 3roau BUPOGHUKA. [lepess NOYaTKOM MOHTaXY HEOOXIAHO 03HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKLiEl0. MOHTaX NOBUHEH

ocoboio 3 Bci onepauii noBuHHi NpoBoAUTUCA NPyt BifiMKHEHOMY XuBNeHHi. (xema
MOHTaXy: AVB. iniocTpauiio. Mepes nepunm BUKOPUCTaHHAM HeoBXiAHO A, Wo iHMA MOHTaX |
7 3pificHeHi 3 i NPoBOAW HeolXiAHO NPOKNafaTh TakiM YMHOM, W06 3ano6irTu KOHTaKTy 3

enemeHTamMu BUpOGY, o HarpiBaioTbCA. OKpemMii enemeHT He € KOMMNEKTHUM CBITWbHYKOM. (Nia 33CTOCOBYBATH TinbKi 3MIHEHHA
BUAW PAMOK - IMB. PUCYHOK. Bmapmnaui eneMeHTI NOBUHHI 3370BONbHATH BiA"DBiﬂHMM TEXHIYHUM BUMOTaM 3 TOUKH 30py 6be3nekn.

MORTA CT-DTO50 / MORTA CT-DTL50

@ &

Llgn g g
1/2 22|([@ 212

BU1A BUKOPUCTOBYBAHUIX eneMeHTIB MoBuHeH Gyt ni a0 Hanpyroio i nep ymoBami @

ekcnnyarati.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA 075-15"
Bupi6 BUKODUCTOBYETbCA BCePeAUHi NPUMIlLieHb, Gx5,.3 ! i
PEKOMEHAALII LLIOJ0 EKCMNYATALIIT / OBCJIYTOBYBAHHA ! GU10/GZ10 @
06cnyroByBaHHA NPOBOANTM NIMLIE TP BUMKHEHOMY XUBNEHH. YUCTUTM iuLue M'AKOI0 Ta CyX0lo TKaHUHOK. He BUKopUCTOBYBaTH

XiMiuHMX 3aC00iB unweHA. 3abe3neunTu AOCTyN NOBITPA. BUPIG XMBUTBCA BUKNIOYHO HOMiHANbHOIO HAaNpyrolo, abo y Hanpyroio 3

BKA3aHOTO fiana3oHy. Y BUP0Gi BUKOPUCTOBYIOTbCA [Kepena OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKUi napameTpamu. [xepeno cgitna

HarpiBaeTba 10 BHCOKOT TemnepaTypy. Bupi6 moxe Harpisatuca o Bucokoi Temnepatypu. He Hakpusati Bupoby. Bci nposoay i

eneMeHTH 3'€4HaH 3i CBITIHUKOM He0BXAHO PO3TaLLYBATH TaK, LOBU YHNKHYTH KOHTAKTU 3 eNleMeHTamM OCBITIOBaNbHOI CucTemi, MORTA

WO HarpiBaioTbeA. PerynioBaHHA HanpamKy oCBiTNeHHA i/abo 3amiHy xepena cBitna notpi6Ho NpoBOAMTI MiCAA Toro, AK BUPIO

BUCTUTHE. 3amiHa ] i A NiCNA TOr, AK BUPI : . infocTpaLlito. Bupi6 3a6opokero BuKopicToByBaTHy

MICUAX i3 WIKIZNVBUMI yMOBAMM, Hanp., i, 6Py, BoAa, Boora, BibpaLii TowLo. PeKoMeHYETbCA NPOBECTH nepesipky

YCiX 3'€HaHb Ta eNEMEHTIB CUCTeMM OCBITNIEHHA. HLDR-GX5.3 BR-GZ10

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HominanbHa Hanpyra.

laKCMManbHa HDT‘{)KHi(Th xepena «BiTna.

NI0T€HHa Namna PO3XaploBaHHA.

[0KOfb / NATPOH.

ryNI0BaHHA KyTa CBITUNbHIIKA.

upi6 Bianosinae Bumoram [lupexTus €pocoiosy (€C).

1pi6 He NPUCTOCOBAHWIt ANA NOKPUTTA TepMOi30NALiiHIM MaTepianom.

P8: Knac Ill. Bupi6, y AKoMy [nA XMBNeHHA BUKOPHCTOBYETbCA Ge3neuna Ayxe HU3bka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky
YPaXKeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

P9: BUKOPUCTOBYETHCA NULLIE BCEPEAHI MPUMILLEHD.

P10: 3axvcT BiA NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLunm, Hix 12 MM.

P11: CumBon By13Hauae MiHiManbHY BIiCTaHb MiX CBITUNbHIKOM (iforo fxxepena CBiTna) Bi Micub | 06'€KTiB OCBITNEHHA.

P12: CBiTMnbHUK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBATH ii TanoreHoBi namnu b0 namny 3 BAcHUM eKpaHoM.
YBara: aHanoriuHe no3HaueHHs NoBUHHO MICTUTHCA Ha namni.

P13: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, o M | ANOBIHICTb AKOCTI MPOAYKLT 0 3aTBEPKEHIX CTHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOTO
€0103)

P14: Knac II. Bupi6, y AKOMY ANA 3aXWCTY Bif) ypaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i301ALLTT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiIHA
6o nocunewa izonAuia.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLA

MiKnyitTecs Npo YKCTOTY i 30BHILLHE CepeloBuLLie. PekOMEHIYETCA PO3RINATH BiaX0AN.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HezloTpuMaRHA pekoMeHAaLLiit aHoi IHCTPYKLLT MOXe CIPUYMHUTM, Hanp., NOXEXY, ONikW, ypaXeHHA enekTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBAaTK iHWIOI MaTepianbHoi | HemaTepianbHoi WKoaM. [loaaTkosy iHdopmallito wioro npoayKTis Toprogoi Mapku Kanlux
MOXHa 0TPUMaTH Ha Be6-CTopiHui: www.kanlux.com. Kanlux SA e Hece BianoBij Ti 33 HaCNiAKN aHoi IHCTpYKUii.

Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a co60io npaBo BHOCUTI 3MiHY B IHCTPYKLl0 - NOTOYHA BepCist ANA CkauyBaHHA Ha Caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Dekoratyvinis Ziedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji
laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy i u jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas nesudaro
viso Sviestuvo. Naudoti tik minétas Sviestuvo risis - Zr. paveikslélj. Komponentai turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi
naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo jtampa ir nustatytas eksploatacijos salygas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki auktos temperatiiros. Gaminys gali jilti
iki padidintos i 2 i gaminio is. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti
tokiu bidu, kad jie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima ir/arba viesos Saltinio keitima
atlikti gaminiui atausus. Sviesos 3altinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo
sistemos elementy tinkamumg. N
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
P2: Maksimali $viesos 3altinio galia.

lalogeniné lempute.

iestuvo kampiné reguliacija.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
aminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P8: Il klasé - Gaminys, kurio at2vilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvi Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P14: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacija.
APLINKOSAUGA
Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Dekorativs gredzens - gaismekla sastavdala. |zstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriequmam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir

piemérots aniskais piestiprinaj un elektriska pieslégs Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar

izstradajuma iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minétos gaismeklu veidus - skat. attélu.
ji iem jaatbilst noteiktaja iskajam prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvelas atbilstosi elektrotikla

spriegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. R

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietoji inas lidzek|us.

Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Izstradajuma jalieto

gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai.

Izstradajums var iesildities lidz ina lras. Neapklajiet izstra Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami

janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Spidésanas virziena regulésana un/vai

gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties

ilustracijas. Nelietojiet i vieta kurir eligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams

parbaudit visu savienojumu un apgai isté lementu pareizibu,

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

aismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

aismekla lenka regulacija.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

azojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

: Klase III. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar loti zemu droSo spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies

spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu iek:

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitti ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P14: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, i 3 fiziskiem

ievainojumiem un citiem ialiem vai iali gjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:

www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav

sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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GB Note: Do not use / DE Achtung: |
Nicht verwenden / FR Attention : Ne
pas utiliser / IT Nota: Non utilizzare / \
i PL Uwaga: Nie stosowac¢ / CZ Pozor:
&3 X3 Nepouzivat / SK Pozor: Nepouzivat / |
220-240V~ HU Figyelem: Nem alkalmazhato /1
RO/MD " Atentie: Nu utilizati / BG
Buumanue: [la He ce nanonssa / RU/BY Buumanue: He |
npumensite / UA VYeara: He 3actocoByBatn / LT
Pastaba: Nenaudoti / LV Uzmanibu: !

12V, HLDR-GX5.3
SC-1[25590]

A1l

EN Using a light source with a power of less than 35W, using SCshield: i Kanlux) - index: 25590. DE Bei

einer Lichtquell empfehlen wir di hiuses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant
une source de lumiére d'une puissance inférieure & 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. IT Usando la
sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu zrodta
$wiatta 0 mocy ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ V pfipadé pouZiti svételného zdroje s
vykonem pod 35W doporucujeme pouZit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouZiti él ji lic 7iti
krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W teljesitmény(inél kisebb fényforrés hasznélatakor ajanlott az SC burkolat
alkalmazasa (a Kanlux kinalataban megtaldlhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 35W se
recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG nput u3noni38ane Ha U3T04HMK Ha CBETANHA C MOLLHOCT M0A
35W npenopbyBame 13non3gake Ha 3aluuTa SC (A0cTbnHa B oeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [lpu 1cronb30BaHMu HCTOUHMK
(BETa MOLLHOCTbIO MeHee 35BT, pekomezyeTca ucnonib3oanue 3acnoku SC (Roctynkoii B npeanoxerin Kanlux) - index: 25590. UA 3
BUKODYCTaHHAM [IXepena iTna noTysHictio 40 35 BT pekomeHayemo Bukopuctati kopnyc SC (3 npono3uuii "Kanlux") - index: 25590. LT
Naudojant 3viesos 3altinj su maziau nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasidlyme) - index: 25590. LV
Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590.
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' I [EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
slle enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
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komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta
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